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Il programma della conferenza AIUCD 2024 è disponibile online https://aiucd2024.unict.it/programma/ 

The AIUCD 2024 Conference Program is available online https://aiucd2024.unict.it/programma/  

I contributi pubblicati nel presente volume hanno ottenuto il parere favorevole da parte di valutatori esperti della materia, 

attraverso un processo di revisione anonima mediante double-blind peer review sotto la responsabilità del Comitato di 

Programma di AIUCD 2024.  

All the papers published in this volume have received favourable reviews by experts in the field of DH, through an 

anonymous double-blind peer review process under the responsibility of the AIUCD 2024 Program Committee.  

https://aiucd2024.unict.it/programma/
https://aiucd2024.unict.it/programma/


Me.Te Digitali. Proceedings di AIUCD2024 

Chair 

Antonio Di Silvestro (Università di Catania) 

Daria Spampinato (CNR Istituto di Scienze e Tecnologie della Cognizione) 

Comitato di programma / Program committee 

Emmanuela Carbé (Università di Siena) 

Massimo Cultraro (CNR Istituto di Scienze del Patrimonio Culturale) 

Christian D’Agata (Università di Catania) 

Antonio Di Silvestro (Università di Catania) 

Greta Franzini (Eurac Research) 

Maurizio Lana (Università del Piemonte Orientale) 

Cristina Marras (CNR Istituto del Lessico intellettuale europeo e Storia delle Idee) 

Marco Mazzone (Università di Catania) 

Ouafae Nahli (CNR Istituto di Linguistica Computazionale “Antonio Zampolli”) 

Marianna Nicolosi-Asmundo (Università di Catania) 

Marina Paino (Università di Catania) 

Giuseppe Palazzolo (Università di Catania) 

Jonathan Prag (University of Oxford Merton College) 

Daria Spampinato (CNR Istituto di Scienze e Tecnologie della Cognizione) 

Rachele Sprugnoli (Università di Parma) 

Francesco Stella (Università di Siena) 

Segreteria scientifica / Scientific Secretariat 

Liborio Barbarino (Università di Catania) 

Denise Bruno (Università di Catania) 

Giulia Cacciatore (Università di Catania) 

Giuseppe Canzoneri (Università di Catania) 

Elisa Conti (Università di Catania) 

Milena Giuffrida (Università di Catania) 

Miryam Grasso (Università di Catania) 

Francesca Prado (Università di Catania) 

Emilio M. Sanfilippo (CNR Istituto di Scienze e Tecnologie della Cognizione) 

Eliana Vitale (Università di Catania) 

Alessandro Zammataro (Università di Catania) 

 

Comunicazione istituzionale: Claudia Cantale (Università di Catania) e Area Per la Comunicazione dell’Università di 

Catania (ACOM).  

Institutional communication: Claudia Cantale (University of Catania) and the Area for Communication of the University 

of Catania (ACOM)  

Supporto tecnico: Rosario Agrò, Area della Terza Missione dell’Università di Catania, per la consulenza e la progettazione 

grafica dei materiali informativi del convegno.  

Technical support: Rosario Agrò, Third Mission Area of the University of Catania, for advice and graphic design of the 

conference information materials. 

Enti organizzatori / Organisers 

AIUCD; Università di Catania: Dipartimento di Scienze Umanistiche; CNR Istituto di Scienze e Tecnologie della 

Cognizione; CINUM: Centro di Informatica Umanistica dell’Università di Catania. 

Supporter 

CLARIN-IT; Neperia Group; Storage; programma Piaceri 2020-2022, Linea 1; Parmalat-Sole. 



Me.Te Digitali. Proceedings di AIUCD2024 

Chair di area/ Track chair 

Le culture digitali nel Mediterraneo  

Cristina Marras (CNR Istituto del Lessico intellettuale europeo e Storia delle Idee) 

Paola Moscati (CNR Istituto di Scienze del Patrimonio Culturale) 

Archivi ed edizioni digitali  

Christian D’Agata (Università di Catania) 

Greta Franzini (Eurac Research) 

Analisi computazionale dei testi  

Angelo Mario Del Grosso (CNR Istituto di Linguistica Computazionale “Antonio Zampolli”) 

Simone Rebora (Università di Verona) 

Ontologie e Semantic Web  

Marianna Nicolosi Asmundo (Università di Catania) 

Francesca Tomasi (Università di Bologna) 

Preservazione della memoria e del patrimonio digitale 

Fabio Ciracì (Università del Salento) 

Anna Maria Marras (Università di Torino) 

Lista dei revisori /List of reviewers 

Maristella Agosti (Università di Padova), Stefano Allegrezza (Università di Bologna), Chiara Alzetta (CNR Istituto di Linguistica 

Computazionale “Antonio Zampolli”), Liborio Barbarino (Università di Catania), Nicola Barbuti (Università di Bari Aldo Moro), 

Stefano Bazzaco (Università di Verona), Benedetta Bessi (Università Ca' Foscari di Venezia), Andrea Bolioli (ricercatore 

indipendente), Paolo Bonora (Università di Bologna), Federico Boschetti (CNR Istituto di Linguistica Computazionale “Antonio 

Zampolli”), Dominique Brunato (CNR Istituto di Linguistica Computazionale "Antonio Zampolli"), Flavia Bruni (Università Gabriele 

D'Annunzio di Chieti-Pescara), Marina Buzzoni (Università Ca' Foscari di Venezia), Alberto Campagnolo (Universitè Catholique de 

Louvain/KULeuven), Anna Cappellotto (Università di Verona), Emmanuela Carbé (Università di Siena), Vittore Casarosa (CNR 

Istituto di Scienza e Tecnologie dell’Informazione “A. Faedo” – Università di Pisa), Fabio Ciotti (Università di Roma "Tor Vergata"), 

Fabio Ciracì (Università del Salento), Elisa Conti (Università di Catania), Salvatore Cristofaro (CNR Istituto per il Lessico 

Intellettuale Europeo e Storia delle Idee), Christian D'Agata (Università di Catania), Elisa D'Argenio (HUN-REN Hungarian Research 

Centre for Linguistics), Mauro De Bari (Università di Bari Aldo Moro), Riccardo Del Gratta (CNR Istituto di Linguistica 

Computazionale “Antonio Zampolli”), Angelo Mario Del Grosso (CNR Istituto di Linguistica Computazionale “Antonio Zampolli”), 

Saulo Delle Donne (Università del Salento), Giorgio Maria Di Nunzio (Università di Padova), Antonio Di Silvestro (Università di 

Catania), Filippo Diara (Università di Torino), Giulia Fabbris (Università Ca' Foscari di Venezia), Riccardo Fedriga (Università di 

Bologna), Franz Fischer (Università Ca' Foscari di Venezia), Greta Franzini (Eurac Research), Francesca Frontini (CNR Istituto di 

Linguistica Computazionale “Antonio Zampolli”), Daniele Fusi (Stuttgart University & VeDPH – Università Ca' Foscari di Venezia), 

Carola Gatto (Università del Salento), Lucia Giagnolini (Università di Bologna), Emiliano Giovannetti (CNR Istituto di Linguistica 

Computazionale “Antonio Zampolli”), Milena Giuffrida (Università di Catania), Edmondo Grassi (Università San Raffaele di Roma), 

Miryam Grasso (Università di Catania), Alessandro Iannella (Università di Cagliari - Università di Pisa – Università di Torino), Paola 

Italia (Università di Bologna), Maurizio Lana (Università del Piemonte Orientale), Pietro Maria Liuzzo (Bibliotheca Hertziana), 

Dominique Longrée (Université de Liège), Francesco Mambrini (Università Cattolica del Sacro Cuore di Milano), Tiziana 

Mancinelli (Istituto Italiano di Studi Germanici), Anna Maria Marras (Università di Torino), Cristina Marras (CNR Istituto del 

Lessico intellettuale europeo e Storia delle Idee), Federico Meschini (Università della Tuscia), Alessio Miaschi (CNR Istituto di 

Linguistica Computazionale "Antonio Zampolli"), Paolo Monella (Università Sapienza di Roma), Ouafae Nahli (CNR Istituto di 

Linguistica Computazionale “Antonio Zampolli”), Marianna Nicolosi-Asmundo (Università di Catania), Giuseppe Palazzolo 

(Università di Catania), Valentina Pasqual (Università di Bologna), Gianluca Pavani (Università di Roma “Tor Vergata”), Giulia 

Pedonese (CNR Istituto di Linguistica Computazionale "Antonio Zampolli"), Jonathan Prag (University of Oxford Merton College), 

Simone Rebora (Università di Verona), Giulia Renda (Università di Bologna), Roberto Rosselli Del Turco (Università di Torino), 

Enrica Salvatori (Università di Pisa), Emilio M. Sanfilippo (CNR Istituto di Scienze e Tecnologie della Cognizione), Eva Sassolini 

(CNR Istituto di Linguistica Computazionale “Antonio Zampolli”), Pietro Sichera (CNR Istituto di Scienze e Tecnologie della 

Cognizione), Daniele Silvi (Università di Roma “Tor Vergata”), Elena Spadini (University of Basel), Daria Spampinato (CNR Istituto 

di Scienze e Tecnologie della Cognizione), Linda Spinazzè (Università Ca' Foscari di Venezia), Rachele Sprugnoli (Università di 

Parma), Francesco Stella (Università di Siena), Cecilia Tamagnini (Università di Bologna), Timothy Tambassi (Università Ca' Foscari 

di Venezia), Francesca Tomasi (Università di Bologna), Marco Venuti (Università di Catania), Fabio Vitali (Università di Bologna). 



Me.Te Digitali. Proceedings di AIUCD2024 

SOMMARIO 

 
 

PREFAZIONE I 
Antonio Di Silvestro, Daria Spampinato  

RELAZIONI DEI KEYNOTE SPEAKERS VI 

INFORMATICA UMANISTICA, INFOCRAZIA,  E INTELLIGENZE ARTIFICALI VII 
Giuseppe Savoca 

THE MEDIEVAL MEDITERRANEAN IN…DATA? INTERPRETATION, CONJECTURE AND DIGITAL METHODS XIII 
Tara L. Andrews 

RELAZIONI DEGLI INVITED SPEAKERS XXI 

RICOSTRUZIONE DEL TESTO E BANCHE DATI. LA FILOLOGIA DIGITALE ALLA PROVA DELL’ESEGESI  ANTICA DELLA 

COMMEDIA XXII 
Vittorio Celotto, Andrea Mazzucchi 

IL MEDITERRANEO: UN MARE DI OPPORTUNITÀ E SFIDE XXX 
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ABSTRACT1 

Il contributo presenta le strategie volte alla creazione e alla condivisione di una collezione digitale di testi greco-latini, 

intitolata Onomastikón, Studi di lessicografia greca e latina (https://onomastikon.altervista.org), costantemente ampliata e 

aggiornata attraverso l’interazione tra docenti/ricercatori strutturati e studenti del Corso di Laurea in “Filologia classica” 

dell’Università di Catania, nonché attraverso la collaborazione con istituzioni scientifiche europee ed extra-europee, quali 

il Thesaurus linguae Latinae della Bayerische Akademie der Wissenschaften di Monaco di Baviera (Germania), il 

Diccionario Griego-Español dell’Instituto de Lenguas y Culturas del Mediterráneo y Oriente Próximo - Centro de Ciencias 

Humanas y Sociales - CSIC di Madrid (Spagna) e con il Thesaurus Linguae Graecae® (TLG)® della University of 

California, Irvine (Stati Uniti d’America). In particolare, tale collezione ha come frutto da una parte la pubblicazione di 

porzioni, precedentemente inedite, di un glossario bilingue latino-greco, risalente alla tarda antichità. Tali testi sono forniti 

in edizione critica commentata, su una piattaforma online e in open access. A ciò si affianca dall’altra il progetto di un 

Archivio digitale del lessico della poesia cristiana antica e medievale, che mira all’individuazione e archiviazione in open 

access di una cospicua serie di termini poco o per nulla altrove attestati, che si rinvengono nei testi poetici latini cristiani 

di età tardoantica, al fine di creare una banca dati aggiornata del lessico specialistico della poesia cristiana antica finora 

mai attuata. È inoltre in corso l’implementazione di raffinate risorse di ricerca, che permetteranno agli studiosi interessati 

di compiere molteplici indagini lessicali. 

PAROLE CHIAVE 

Glossari; edizione critica in open access; interazione tra ricercatori strutturati e studenti; poesia cristiana latina; archivio 

digitale. 

1. INTRODUZIONE

Il progetto Onomastikón, Studi di lessicografia greca e latina, coordinato da Vincenzo Ortoleva, Maria Rosaria Petringa e 

Salvatore Cammisuli, ha nel suo complesso l’obiettivo di creare interazione tra docenti/ricercatori strutturati e studenti 

universitari nel campo delle scienze dell’antichità. Tale rete si propone di contribuire al ripensamento delle attività e dei 

metodi relativi alla didattica e alla ricerca, sfruttando le opportunità offerte dagli strumenti digitali. Il progetto si interfaccia 

altresì con istituzioni scientifiche europee ed extra-europee, quali il Thesaurus linguae Latinae della Bayerische Akademie 

der Wissenschaften di Monaco di Baviera (Germania), il Diccionario Griego-Español dell’Instituto de Lenguas y Culturas 

del Mediterráneo y Oriente Próximo - Centro de Ciencias Humanas y Sociales - CSIC di Madrid (Spagna) e con il 

Thesaurus Linguae Graecae® (TLG)® della University of California, Irvine (Stati Uniti d’America). 

La rete di lavoro ha un duplice campo di indagine. Il primo riguarda la lessicografia greca e latina, con l’obiettivo specifico 

di produrre edizioni critiche commentate di porzioni del glossario latino-greco dei cosiddetti Hermeneumata Celtis. I 

risultati di tali ricerche sono condivisi in formato digitale e open access a partire dal febbraio 2020 sul sito 

https://onomastikon.altervista.org. Le sezioni, o le porzioni di sezioni, ivi pubblicate sono il risultato del lavoro delle tesi 

di Laurea magistrale di alcuni studenti del Corso di Laurea in “Filologia classica” dell’Università di Catania. 

A ciò si affianca, a pari titolo, il progetto di un Archivio digitale del lessico della poesia cristiana antica e medievale. Esso 

è in fase di implementazione e mira ad allestire mediante vari step, a partire dagli studi preliminari di carattere linguistico 

e critico-testuale e dal lavoro di raccolta dati fino alla sua messa in opera definitiva tramite open access, passando attraverso 

le fasi intermedie di programmazione e prova, un database aggiornato del lessico specialistico della poesia cristiana antica 

– finora mai attuato – relativamente ai termini poco o per nulla altrove attestati, che si rinvengono nei testi poetici latini

1 Il contributo è frutto di una riflessione congiunta da parte degli autori in tutte le fasi di elaborazione. Tuttavia, la responsabilità del § 1, 

Introduzione, è di M. Villareale; del § 2, Stato dell’arte, di S. Cammisuli; del § 3, Strategie adottate, di V. Ortoleva; del § 4, Risultati 

ottenuti e attesi, di M. R. Petringa. 

mailto:ortoleva@unict.it
https://onomastikon.altervista.org/
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cristiani tardoantichi. Di tali particolarità lessicali si chiarisce inoltre il significato e si delineano anche gli sviluppi nel 

latino medievale oltre che i possibili esiti romanzi. A tal fine sono utili anche i confronti, tramite collegamenti ipertestuali, 

con i lessici e i glossari tardoantichi, sia editi che inediti, compreso quello degli Hermeneumata Celtis. 

2. STATO DELL’ARTE

Gli Hermeneumata Celtis, che costituiscono una delle redazioni dei cosiddetti Hermeneumata Pseudodositheana, sono 

tramandati dal cod. Wien, Österreichische Nationalbibliothek suppl. Gr. 43. Tale manoscritto, cartaceo, comprende due 

parti originariamente separate. Nella prima (ff. 1v-11v) si rinviene una grammatica greca, rielaborazione di materiale 

ricavato da analoghi testi di epoca umanistica: essa è trascritta da Johannes Rosenberger, copista personale dell’umanista 

tedesco Conrad Celtis (1459-1508). La seconda contiene appunto gli Hermeneumata, copiati dalla mano dello stesso Celtis, 

dal quale prendono il nome. 

Conformemente all’impostazione di questo tipo di manuali, anche gli Hermeneumata Celtis si articolano a loro volta in 

due distinte sezioni: un colloquium bilingue latino-greco, costituito da semplici dialoghi, finalizzati all’apprendimento delle 

due lingue (ff. 12-17), e un glossario latino-greco, organizzato in sezioni tematiche (ff. 18-45v). La parte relativa agli 

Hermeneumata fu copiata da Celtis nel 1495 da un manoscritto, oggi purtroppo perduto, da lui ritrovato nell’abbazia 

benedettina di Sponheim, nella Renania-Palatinato (Germania). 

Al momento dell’implementazione del progetto gran parte del glossario risultava ancora del tutto inedita. Delle cinquanta 

sezioni tematiche in cui è articolato il glossario, solamente otto erano state pubblicate, in varie sedi, da autori diversi [10-

13]. A tutt’oggi il portale Onomastikón ha messo a disposizione ben ventuno tesi di laurea, per un totale di ventisei sezioni 

completate. 

Per quanto riguarda l’archivio digitale del lessico specialistico della poesia cristiana antica e medievale, una cospicua serie 

di dati provenienti dalla schedatura delle opere in versi è stata approntata e confluirà in tale banca dati attraverso progressivi 

aggiornamenti, accompagnata da un’ampia bibliografia scientifica di riferimento. Allo stato attuale sono stati prodotti 

innovativi studi relativi all’indagine delle particolarità linguistiche rinvenibili nelle opere poetiche cristiane latine 

considerate nel loro precipuo genere letterario. In particolare, con riferimento, ad esempio, ai fenomeni di 

risemantizzazione, riuso del lessico e degli stilemi della poesia classica e creazione di neologismi, sono stati già pubblicati 

numerosi contributi dalla Responsabile scientifica del progetto dell’Archivio digitale del lessico della poesia cristiana 

antica e medievale [17-26, 30-40].  

3. STRATEGIE ADOTTATE

Nel contesto attuale continuano a perdurare alcune abitudini acquisite durante la recente emergenza pandemica e ancora 

non del tutto superate: di fatto, in assenza di azioni mirate, il confronto e il dialogo tra studenti è spesso alquanto 

ridimensionato, con il rischio che ciascuno di essi si chiuda nel proprio lavoro personale, limitandosi all’interazione con il 

docente. Senza l’intervento di un’adeguata formazione mirata, inoltre, la stessa Rete Internet, che è ormai la principale 

fonte di informazione dello studente, non è esente da rischi quanto all’affidabilità e alla scientificità dei contenuti in essa 

presenti. 

Nella creazione di contenuti scientificamente qualificati il progetto coinvolge attivamente gli studenti. Questo è un aspetto 

assolutamente originale e raramente presente nel panorama della ricerca italiana. La portata innovativa del progetto emerge 

dunque soprattutto dal contributo al ripensamento delle metodologie relative alla didattica e alla ricerca. Gli studenti, 

secondo l’approccio educativo del peer-tutoring, si scambiano conoscenze, competenze ed esperienze, contribuendo 

attivamente alla costruzione delle metodologie e delle strategie operative del gruppo di lavoro. Tale interazione avviene 

principalmente nel corso di incontri, tenuti online e/o in presenza, a ciascuno dei quali partecipa un ricercatore strutturato 

in qualità di facilitatore. 

Relativamente al progetto di una prima edizione critica del glossario degli Hermeneumata Celtis, sono stati coinvolti in 

primo luogo gli studenti del Corso di laurea magistrale in “Filologia classica” del Dipartimento di Scienze Umanistiche 

dell’Università degli Studi di Catania, ma la rete è comunque aperta alla partecipazione di studenti di altre Università 

italiane e internazionali. A queste ricerche è connaturato un approccio concretamente interdisciplinare: lo studio di un 

glossario latino-greco, i cui contenuti sono spesso legati alla cultura materiale, richiede infatti non solo la piena integrazione 

della conoscenza delle due lingue antiche, ma anche il vaglio più ampio e differenziato possibile delle varie fonti (siano 

esse letterarie, epigrafiche o archeologiche). 

Per quanto riguarda l’aspetto operativo, ottenuta la liberatoria da parte dell’autrice o dell’autore della tesi, ciascun 

documento, non appena pronto, è di volta in volta pubblicato sul portale, dove i singoli lavori sono raggruppati per anno. 

Va messo in evidenza che ogni annata è dotata di un proprio codice ISBN. Si è posto altresì il problema della strategia da 
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adottare al fine di ottenere, da un lato, la massima pubblicità dei contenuti, dall’altro, la loro tutela. Per raggiungere tale 

duplice fine, i documenti in formato pdf sono protetti da una password, liberamente concessa agli studiosi che ne fanno 

richiesta. 

La consultazione del corpus è al momento consentita dall’indicizzazione del sito da parte di Google, con relativa funzione 

di ricerca interna, presente nel portale. È inoltre in corso l’implementazione di più sofisticate risorse di ricerca, che 

permetteranno agli studiosi interessati di compiere indagini più raffinate: ricerche di contesti; ricerca per forme, per lemmi, 

per categorie grammaticali e per disambiguatori; cooccorrenze; generazione di indices locorum; produzione di liste di dati; 

esportazione di informazioni statistiche. 

 

4. RISULTATI OTTENUTI E ATTESI 

Come si è già accennato, al momento ben ventisei sezioni del glossario degli Hermeneumata Celtis, sulle complessive 

cinquanta, sono state pubblicate, in edizione critica commentata, sul portale Onomastikón. Nel medio-lungo termine si 

attende un ulteriore e significativo progresso: già allo stato attuale numerose nuove sezioni del glossario risultano assegnate 

a studenti universitari, in vista del conseguimento del proprio titolo di Laurea magistrale. 

Il progetto Onomastikón è stato presentato in prestigiose sedi internazionali, ottenendo l’interesse e l’apprezzamento di 

studiosi e istituzioni scientifiche italiane e straniere, che finalmente possono giovarsi di una collezione – non solo online 

ma anche in open access – di testi greco-latini precedentemente inediti. Prova della validità dei lavori prodotti è il fatto che 

tesi pubblicate su Onomastikón sono citate e discusse in studi apparsi o che stanno per essere pubblicati su riviste 

scientifiche a diffusione internazionale [1-3, 9, 27-29]. 

Inoltre, per quanto riguarda l’Archivio digitale del lessico della poesia cristiana antica e medievale, varie tesi di laurea 

magistrale sull’argomento sono state già discusse, e altre risultano assegnate, contribuendo a porre problematicamente in 

luce l’interpretazione corretta di specifici passi. Molti dei risultati frutto delle indagini scientifiche sono stati già presentati 

in vari seminari nazionali e convegni internazionali, i cui atti sono pubblicati o in corso di pubblicazione [17-26, 30-40]. 

Si prevede infine di organizzare un Convegno su tematiche specifiche del latino tardo al fine di rendere più proficuo il 

confronto sul piano scientifico e metodologico con studiosi delle istituzioni scientifiche non solo di area mediterranea, tra 

cui anche quelle summenzionate già aderenti al Progetto.  

Le attività di ricerca degli studenti risultano valorizzate e arricchite: oltre allo sviluppo di competenze informatiche, 

mediante la messa a punto di piattaforme digitali dedicate, nel contesto dell’innovazione delle digital humanities, gli 

studenti acquisiscono soft skill spendibili nel mondo del lavoro, quali team building, flessibilità, attitudine all’inclusività, 

all’apprendimento continuo e al pensiero critico. 

Ancora, obiettivo precipuo del progetto è la sua ecosostenibilità, che si concretizza in un’ottica autenticamente green: un 

adempimento doveroso nei confronti delle nuove generazioni e del pianeta. La creazione di contenuti esclusivamente 

digitali permette, infatti, per via dell’assenza di materiale cartaceo, la minimizzazione dell’impatto ambientale e il contrasto 

al consumo di risorse. 

Infine, per ottenere un’ancor più ampia condivisione della collezione completa di testi, è in programma il caricamento di 

tutto il materiale sul portale Internet Archive. Ciò garantirà, altresì, la conservazione nel tempo di tali contenuti digitali. 
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